
 

                 
                                          
  

Fourth Sunday of Easter                                                                      April 30, 2023                  
 

Office Hours 
Tuesday -  Friday 
10:00 am - 5:00 pm 

Closed 
12:00 pm - 1:00 pm 
Monday (Closed) 

 
Mass Schedule 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Confession | Confesiones 
Saturday - 400pm-5:00pm inside the Church. 

 

Baptisms 
Call the Parish Office for preparation times. 

Llame a la oficina parroquial para agendar un bautizo. 
 

Weddings & Quinceañeras 
At least six months notice required. 

Se requiere un aviso de al menos seis meses. 
 

Parish Staff 
Personal parroquial 

Rev. Francisco Velazquez, Parochial Administrator 
 

Kerri Bray-Smith,  School Principal 

Gabriela  Valadez , Secretary  

Diana Jimenez, Bookkeeper 

Eban Preciado, Music Director 

Sylvia Miller, Janitor 

Miluska Beltran, Volunteer Rel. Ed. Director 
 

 
 

 

 

 

 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

                                                                                                              

    

    

St. Philomene Parish Mission Statement 

We, the parishioners of St. Philomene Parish, are a communion of  brothers 

and sisters united by our communion with Jesus Christ who gathers us and 

empowers us with His Holy Spirit to worship God in faith through the cele-

bration of the Sacraments, prayers, evangelization and loving communion 

and service. We rejoice and embrace the diversity of all our members as 

a gift from God. 

St. Philomene Catholic Church 
2428 Bell Street 

Sacramento, CA 95825 

www.stphilomene.com 

www.facebook.com/stphilomene 

Of�ice: (916) 481-6757 
Fax: (916) 481-1603 

Saturday: 5:00 PM - English 
7:00 PM - Español 

Sunday: 9:00 AM - English 
12:00 PM - Español 

 
Tuesday: 

 
8:15 AM - English 

Wednesday: 8:15 AM - English 

Thursday: 8:15 AM - English 

Friday: 8:15 AM - English 

 I am the gate for the sheep. Whoever enters through me will be 

saved. 

John 10:1-10 



TodayTodayTodayToday’’’’s Readingss Readingss Readingss Readings    

First	 Reading	— Peter and the other apostles 

baptize 3,000 people. 

(Acts	of	the	Apostles	2:14a,36-41) 

Responsorial		Psalm	—	

The Lord is my shepherd; there is nothing I shall 

want. 

(Psalm	23:1-6)	

Second	Reading	—We have been healed by the 

wounds of Christ. 

(1 Peter 2:20b-25) 

Gospel	—	Jesus is the gate for his sheep.	

(John	10:1-10) 

  

 

This fourth Sunday of the Easter season is some-

times called Good Shepherd Sunday because in 

each of the three lectionary cycles, the Gospel 

reading invites us to re8lect on Jesus as the Good 

Shepherd. In each cycle the reading is from the 

tenth chapter of John’s Gospel. This chapter sets 

the framework for Jesus’ teaching about himself 

as the Good Shepherd. 

Today’s reading falls between the stories of Jesus’ 

healing of the man born blind and the raising of 

Lazarus. Both of these stories were proclaimed in 

the Gospels found in this year’s season of Lent. 

Following the controversy that ensued when Je-

sus healed the man born blind, Jesus directs his 

allegory about the sheep and the shepherd to-

ward the Jewish religious leaders of his time, the 

Pharisees. 

Throughout John’s Gospel the Pharisees fail to 

accept Jesus ministry and teaching. They show 

themselves to be “robbers and thieves” because 

they try to lead the sheep without entering 

through the gate, Jesus. Through these meta-

phors, Jesus is telling his listeners that those who 

follow him and his way will 8ind abundant life. He 

identi8ies himself both as the shepherd and the  
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Background on the gospelBackground on the gospelBackground on the gospelBackground on the gospel    

Background on The GospelBackground on The GospelBackground on The GospelBackground on The Gospel    

 Gate. The shepherds who are faithful to him are 

the ones whom the sheep (Jesus’ disciples) 

should follow. 

The relationship between the sheep and their 

shepherd is based on familiarity. Sheep recog-

nize their shepherd and will not follow a 

stranger. At the end of the day, shepherds lead 

their sheep from pastures to a common gated 

area called a sheepfold. There, one shepherd pro-

tects all of the sheep until the next day when 

each shepherd returns to lead his own sheep to 

pasture. As shepherds move among the sheep, 

the sheep follow only their shepherd.  

Today’s Gospel also gives us the opportunity to re-

flect on Chris�an leadership. Jesus’ words suggest 

to us that those who will lead the Chris�an commu-

nity will be known by their faithfulness to Jesus. 

The leaders will recognize that Jesus is the gate for 

all of the sheep and that having a good rela�onship 

with Jesus is the primary characteris�c of a Chris-

�an leader. Jesus’ allegory also suggests that faith-

ful Chris�an leadership requires a good rela�onship 

with the community: the shepherd knows his 

sheep, and they know him. Chris�an leaders follow 

the example of Jesus, the Good Shepherd, by being 

faithful to him and by being a good shepherd.  



Primera	Lectura	— Pedro y los demás apóstoles 

bautizan a 3,000 personas. 

(Hechos	de	los	Apóstoles	2,14.36-41)	

Salmo	Responsorial	 	— El Señor es mi pastor, 

nada me falta. 

 

(Salmo	23,1-6) 

Segunda	Lectura			Hemos sido sanados por las 

heridas de Cristo 

 

(1	Pedro	2,20-25)	

Evangelio		—  Jesús es la puerta para sus ovejas. 

(Juan 10,1-10) 

 

Lecturas de HoyLecturas de HoyLecturas de HoyLecturas de Hoy    
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Antecedentes del evengelioAntecedentes del evengelioAntecedentes del evengelioAntecedentes del evengelio    

Antecedentes del evangelioAntecedentes del evangelioAntecedentes del evangelioAntecedentes del evangelio    

 Se muestran como “asaltantes y ladrones” 

porque tratan de llevar a las ovejas sin entrar por 

la puerta, Jesús. A través de estas metáforas, Jesús 

está diciendo a sus oyentes que aquellos que lo 

siguen a él ya su camino encontrarán vida abun-

dante. Se identi8ica a sı́ mismo como el pastor y la 

puerta. Los pastores que le son 8ieles son aquellos 

a quienes las ovejas (los discı́pulos de Jesús) 

deben seguir. 

 

La relación entre la oveja y su pastor se basa en la 

familiaridad. Las ovejas se conforman a su pastor 

y no seguirán a un extraño. Al 8inal del dı́a, los 

pastores llevan a sus ovejas de los pastos a un 

área común cerrada llamada redil. Allı́, un pastor 

protege a todas las ovejas hasta el dı́a siguiente, 

cuando cada pastor regresa para llevar a sus pro-

pias ovejas a pastar. Como los pastores se mue-

ven entre las ovejas, las ovejas siguen solo a su 

pastor. 

 

El Evangelio de hoy también nos da la oportuni-

dad de re8lexionar sobre el liderazgo cristiano. 

Las palabras de Jesús nos sugieren que aquellos 

que liderarán la comunidad cristiana serán cono-

cidos por su 8idelidad a Jesús. Los lı́deres 

reconocerán que Jesús es la puerta para todas las 

ovejas y que tienen una buena relación con Jesús 

es la principal caracterıśtica de un lı́der cristiano. 

La alegorı́a de Jesús también sugiere que el cris-

tiano 8iel requiere una buena relación con la co-

munidad: el pastor conoce a sus ovejas y ellas lo 

conocen a él. Los lı́deres cristianos siguen el 

ejemplo de Jesús, el Buen Pastor, siendo 8ieles a él 

y siendo un buen pastor. 

Este cuarto domingo del tiempo de Pascua a 

veces se llama Domingo del Buen Pastor porque 

en cada uno de los tres ciclos del leccionario, la 

lectura del Evangelio nos invita a re8lexionar so-

bre Jesús como el Buen Pastor. En cada ciclo la 

lectura es del décimo capı́tulo del Evangelio de 

Juan. Este capıt́ulo establece el marco para la 

enseñanza de Jesús acerca de sı́ mismo como el 

Buen Pastor.   

La lectura de hoy cae entre las historias de la cu-

ración de Jesús del hombre ciego de nacimiento y 

la resurrección de Lázaro. Ambas historias 

fueron proclamadas en los Evangelios encontra-

dos en la temporada de Cuaresma de este año. 

Después de la controversia que siguió cuando 

Jesús sanó al ciego de nacimiento, Jesús dirige su 

alegorı́a sobre las ovejas y el pastor hacia los 

lı́deres religiosos judı́os de su tiempo, los farise-

os. 

A lo largo del Evangelio de Juan, los fariseos no 

aceptan el ministerio y la enseñanza de Jesús.         



Weekend CollectionsWeekend CollectionsWeekend CollectionsWeekend Collections 
Colectas de Ofertorio del Fin de Semana 

April	23,	2023	  

Sunday Collections: 

 

 

$2,499.93 

			
No	Second	Collection	

 

I would like to thank you all for your generous        

donations for the upkeep (physical and pastoral) 

of our beloved Parish! Let us together continue 

the    mission of Jesus!  May our God abundantly 

bless you and your families!  

Rev.	Francisco	Velazquez									

																																												 

Mass IntentionsMass IntentionsMass IntentionsMass Intentions    
IntencionesIntencionesIntencionesIntenciones    de la Misade la Misade la Misade la Misa    

Sat	 April  29 5:00 pm 

7:00 pm 

Sun	 April 30 9:00 am 

 

12:00pm 

Tue	 May 2 8:15 am 

Wed	 May 3 8:15 am 

Thu	 May 4 8:15 am 

Fri	 May 5 8:15 am 

	

Marcos	Sandoval	Serrano	

(Birthday)	Carlos	Del	Real	

Flores	(	su	salud)	
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The	Adoration	Chapel	remains	closed	

for	repairs,	until	further	notice.	

	
 

La	Capilla	de	Adoración	sigue	cerrada	

por	reparaciones,	hasta	nuevo	aviso. 

Tues	

	

May 2 6:00 pm God’s	Bounty		Dinner	

In	the	Gym	

	

Wed	 May 3 7: 00 pm Grupo	de	Oracion		en	el		

Salon	Twomey	

Wed	 May 3 7:00 pm Ministerio	Juvenil	Almas	

Guerreras	Salon		Guadalupe	

Wed	 May 3 6:00 pm 	Last	day	of	CCD	English	Clas-

ses	

Thu	 May 4 6:00 pm Ultimo	dia	de	Clases	de	

Catesismo	

Sat	  May 6 4:00 pm Confession	

Please keep in your prayersPlease keep in your prayersPlease keep in your prayersPlease keep in your prayers    
Por Favor mantenlos en tus oracionesPor Favor mantenlos en tus oracionesPor Favor mantenlos en tus oracionesPor Favor mantenlos en tus oraciones    

Roberto deAnda 

Chela DeAnda 

Petra Morales 

Max Roelen 

Marry Co.or  

Fernando Villagomez 

Bruce Lo 

 

Jaime Alvarez 

Julie Renteria 

Carmen Villagomez 

Geovanni Mendoza 

Wilma Mendoza 

Melody Mendoza 

Enrique Miichel Chavez 

Prayers for the recently deceasedPrayers for the recently deceasedPrayers for the recently deceasedPrayers for the recently deceased    

Oremos por los que fallecieron recientementeOremos por los que fallecieron recientementeOremos por los que fallecieron recientementeOremos por los que fallecieron recientemente    

Maria Santos 

Gary Saldano 

Juan Jose Rosas Olmedo 

Carmen Vazques Pavon 

Joseph Michael Godinez 

Karen Ann Russell 

    

Events of the weekEvents of the weekEvents of the weekEvents of the week    
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Sharing godSharing godSharing godSharing god’’’’s bountys bountys bountys bounty    

St. Philomene FSt. Philomene FSt. Philomene FSt. Philomene FOOOOOOOOd Closetd Closetd Closetd Closet    
DispensaDispensaDispensaDispensa    de comidade comidade comidade comida    

9	1	6	.	4	8	1	.	7	1	1	3	

Open	Mondays	&	Tuesdays	from	9:00	am	-	12:00	pm.	

The food closet continues to offer fresh produce, perishable 

and non perishable items. All are welcome!  

We served 196 households with 799	bags of food in the 

month of February. 

We	could	not	do	this	without	you!	Thank	you	all	for	your	gen-

erous	donations	and	support. 

Abierto		Lunes	y	Martes	de	9:00	am	a	12:00	PM	

La despensa de comida sigue ofreciendo productos frescos, 

perecederos y no perecederos. ¡Todos son bienvenidos! 

Servimos a 196	 familias con 799	bolsas de comida en el 

mes de Febrero. 

¡No	podríamos	hacer	esto	sin	ustedes!	Gracias	por	su	apoyo	y	

generosidad. 

St PhilomeneSt PhilomeneSt PhilomeneSt Philomene    
Catholic SCatholic SCatholic SCatholic SCHOOLCHOOLCHOOLCHOOL    

2320 EL CAMINO AVE  

SACRAMENTO, CA 95821 

     WWW.STPHILOMENE.ORG   

 

St. Philomene Catholic School is now enrolling   stu-

dents in TK - 8th and students in TK-4th for their 

Spanish Dual Language  Immersion Program. 

Our faith-based education is offered in an inclusive 

and multicultural community, while your child learns 

to speak, read, and write in Spanish and    English 8lu-

ently. 

For more information please call 916-489-1506      or 
visit us at: www.stphilomene.org 

Are	 you	a	 St.	 Philomene	 School	 alumni?	Contact	 us	 to	

keep	you	informed	of	Phillie	happenings!	

ESPAÑOL 

La Escuela Católica St. Philomene está inscribiendo 

estudiantes de TK a 8o y estudiantes de TK a 4o para 

su Programa de Doble Inmersión en Español. 

Nuestra educación basada en la fe se ofrece en una 

comunidad inclusiva y multicultural, mientras sus 

hijos aprenden a hablar, leer, y escribir con 8luidez el 

Español y el Inglés. 

Para obtener más información, llame al                 916-
489-1506	o visı́tenos en: www.stphilomene.org	

¿Eres un ex alumno de la Escuela Santa Philomena? 

¡Contáctanos para mantenerte informado de los 

FREE DINNER EVERY TUESDAY 

 6:00pm to 7:00 pm in the School Gym 
 

Sharing God’s Bounty has been serving love, kindness, dignity 

and a hearty meal for 40 years.  Our meals includes, a main 

dish, salad, fruit drinks and dessert. Our guests sit down and 

our wonderful volunteers do the rest. We are now serving 600 

meals a month! 

As part of this beautiful ministry, we also provide bread bags 

and farmer’s market produce, socks, jackets, blankets and 

sleeping bags. 

We promise laughter, music and fabulous food every Tuesday 

CENA GRATIS TODOS LOS MARTES 

6:00 pm a 7:00 pm en el Gimnasio de la Escuela 
 

Sharing God’s Bounty ha estado sirviendo amor, bondad, dign-

idad y una comida sustanciosa durante mas de 40 años. Nuestro 

platillo incluyen el entre principal, ensalada, bebidas y postre. 

Nuestros invitados se sientan y nuestros maravillosos voluntari-

os se encargan del Servicio. 

¡Ahora estamos sirviendo 600 comidas al mes!  

Como parte de este hermoso ministerio, también proporciona-

mos bolsas de pan, productos de despensa, calcetines, chamar-

ras, cobijas y bolsas de dormir. 



Parish News & AnnouncementsParish News & AnnouncementsParish News & AnnouncementsParish News & Announcements    
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If you have any mass intentions to pray for  

your beloved one, you can call the office to 

make arrangements and schedule a daily or 

weekend mass. 

 

Si usted tiene intenciones para orar durante la 

misa y a la vez recordar a sus seres queridos, 

usted puede hablar a la oficina y mandar 

ofrecer una misa. 

 

TacosTacosTacosTacos    

 & HOT DOGS  

  

 

 

 

PARA RECAUDACIÓN DE FONDOS 

La Catequista Estela estara vendiendo bo-

letos a la salida de misa. 

Todos los ingreso se des�narán al rem-

plazo de la carpeta en el  

Salon Marion. 

Patrocinado por el Programa de Edu-

cación Religiosa. 

¡Gracias por tu apoyo! 

Grupo de oraciÓnGrupo de oraciÓnGrupo de oraciÓnGrupo de oraciÓn    

¡AVISO! 

Comité de Fuegos Artificiales de TNT 

Nuestra invitacion sigue  abiertas a personas 

que deseen ayudarnos en la venta de los fue-

gos artificiales y atendiendo el puesto.   

Esta recaudacion de fondos  es importante pa-

ra ayudar a satisfacer las necesidades vitales 

de nuestra paroquia. 

Si está interesado, llame a la Oficina  

Parroquial al (916) 481-6757 

¿Te sientes triste, te sientes cansado o enfermo? 

Dice el Señor en Mateo	11,	28:		

“Vengan	 a	 mí	 los	 que	 van	 cansados,	 llevando	

pesadas	cargas,	y	yo	los	aliviaré.” 

 

El Grupo de Oración de Santa Filomena te invita a 

tener un encuentro con el Señor. Nos reunimos 

los Miércoles en oración y alabanza de 7:00pm-

9:00pm dentro del Salón Twomey. 

 

El	 ultimo	Miércoles	de	 cada	

mes,	 se	 les	 invita	 a	 la	 Hora	

Santa,	dentro	de	la		Iglesia	a	

las	7:00	pm 
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Diocesan NewsDiocesan NewsDiocesan NewsDiocesan News    

For more Diocesan News go to: www.scd.org 

 

WORLD DAY OF PRAYER 
 

World Day of Prayer will be observed on Sunday, 
April 30, 2023 also known as “Good Shepherd 

Sunday.” 

The purpose of this day is to publicly fulfill the 

Lord’s instruction to, “Pray  the Lord of the harvest 

to send laborers into his harvest’ (Mt. 9:38; Lk 

10:2). Please pray that young men and women 

hear and respond generously to the Lord’s call to 

the priesthood, diaconate, religious life, societies of 

apostolic life or secular institutes. Resources for 

promoting vocations can be found on the USCCB 

website. 

 

EL DÍA MUNDIAL DE ORACIÓN 
 

El Día Mundial de Oración se observará el Domin-
go 30 de abril de 2023, también conocido como 

“Domingo del Buen Pastor”. 

El propósito de este día es cumplir públicamente la 

instrucción del Señor de: “Rogad al Dueño de la 

mies que envíe obreros a su mies” (Mt. 9:38; Lc 

10:2). Oremos para que los hombres, mujeres  y 

jóvenes escuchen y respondan generosamente al 

llamado del Señor al sacerdocio, diaconado, vida 

religiosa, sociedades de vida apostólica o institutos 

seculares. Los recursos para promover las 

vocaciones se pueden encontrar en el sitio web de 

la USCCB. 

 

Reimaginando el Presente hacia el 
Futuro de la Catequesis; ¡ideas y es-

trategias! 
 

1 de Mayo de 2023  

8:00pm - 9:00 pm Será virtual. 
 

En este taller tendremos la oportunidad de 

juntos reimaginar con la mirada puesta en 

Jesús, la iglesia y nuestros ministerios cate-

quético con un horizonte del mañana concreto. 

Tres claves van a oriental nuestro encuentro, 

presencialidad, lentitud y mística. Veremos en 

este taller como estas tres claves catequéticas 

se transforman en modos concretos de trabajar 

en proyectos catequéticos y pastoreles con las 

familias y nuestros párrocos. Este taller es una 

cortesía de Sadlier. Para mas información por 

favor visite el sitio web:https://www.scd.org/

event/reimaginando-el-presente-hacia-el-futuro

-de-la-catequesis-ideas-y-estrategias  

¿Preguntas? Favor de contactar a Teresa Donal 

al: (916)733-0132 o tdonan@scd.org 

Workshop on Persons with DisAbil-
ities: Autism 

June 3, 2023  10:00 - 12:00 pm 

St. Peter Catholic Church 105 S 2nd Dixon, CA 

95620 

The Diocese of Sacramento Ministry for Catholics 

with disAbilities will be hosting a workshop for 

DREs, PCLs, cathechists, and families with per-

sons with disAbilities. On persons with disAbili-

ties: Autism. Maribel Hernandez, from Community 

Outreach at UC Davis Health Center for Excel-

lence in Developmental Disabilities.  

Taller sobre Personas con dis-
Capacidad: Autismo 

El Sábado, 3 de Junio 1:30 pm a 3:30 pm  

Iglesia de San Pedro e105 S 2nd St. Dixon, CA 

El Ministerio para Católicos con disCapacidades de 

la Diócesis de Sacramento ofrecerá un taller para 

directores, lideres pastorales, catequistas y padres 

de familia con personas con disCapacidad:Autismo 

Evento Gratuito. Oradora invitada: Maribel Her-

nandez de Community Outreach Preguntas? Email 

Dcn.Kevin Staszkow KStaszkow@scd.org or Ana 

Barraza at mcda@sdc.org 



Welcome!			

Our	warmest	welcome	to	all	who	celebrate	with	us,	whether	longtime	residents	or	newly	arrived	in	our	Parish.								

We	thank	God	for	you.	If	you	are	not		registered	with	St.	Philomene,	please	6ill	out	this	form	and	place	it	in	the								

Collection	basket	or	mail	it	in	to	the	Parish	Of6ice.	Thank	you	and	God	bless	you!		

Request	for	Registration	Form	or Change	of	Address	Update	
 

Name:____________________________________________________________________________________________________________________ 

Address:	________________________________________________________________________________________________________________ 

Phone:	___________________________________________________		Email:	_______________________________________________________ 

   

   

     

     

     

     

     

Apoya nuestro Boletin! 

Les damos la bienvenida a la publicidad 

para promover negocios individuales en la 

parte posterior de nuestro boletín. 

Para mas informacion, llame a la oficina 

parroquial o por correo electrónico: 

secretary@stphilomene.com 

 

Support our Bulletin ! 

St. Philomene welcomes advertising to promote individual business on the back of our bulletin.  

For more information please contact us 916.481.6757	or at secretary@stphilomene.com  

(Advertisements will offset our printing cost and bene8its our Parish) 

2625 Marconi Ave. Sacramento, CA 

Thank you for your generous donations of 

flowers making our Sanctuary beautiful. 

Gracias a Trader Joe’s® por sus 

donaciones de flores para nuestro 

Santuario. 

 

Tagalog	Spoken;	Se	Habla	Español	(916)	515-9363		

3021	El	Camino	Avenue	

El Camino Family Dental Practice  

Edwin P. Torres, D.M.D.  

(Between	Watt	and	Fulton)		


